Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

mElu mElu rama nAma-saurASTraM 

In the kRti 'mElu mElu rAma nAma' - rAga saurASTraM, zrl tyAgarAja 
extols the superiority of name chanting than any other method of worship. 

P mElu mElu rAma nAma sukham- 

(I) dharalO manasA 
phAla lOcana vAlmIk( A)di 
bAl(A)nilaj(A)dulu sAkSiga 

Cl niNDu dAhamu konna manujulaku 

nlru trAgina sukhambu kaNTE 
caNDa dAridra manujulaku dhana 
bhANDm(a)bbina sukhambu kaNTE (mElu) 

C2 tApamu sairij cani j anulak( a) mRta 

vApi(y)abbina sukhambu kaNTE dari 
dApu lEka bhayam(a)ndu vELala 
dhairyamu kalgu sukhambu kaNTE (mElu) 

C3 Akali vELala paj ca bhakSya 

param(A)nnam(a)bbina sukhambu kaNTE 
zrl karuDau zrl rAmuni manasuna 
dntij cu sukhambu kaNTE (mElu) 

C4 sAra hlnamau krOdha samayamuna 

zAntamu kalgu sukhambu kaNTE 
nErani mUDhulaku sakalavidyA 
pAramu teliyu sukhambu kaNTE (mElu) 

C5 rAmunipai nija bhakti kaligi gAna 

rasamu telisina sukhambu kaNTE 
pAmara celimi sEyani vAri 
bhAvamu lOni sukhambu kaNTE (mElu) 

C6 cEyataguvEdAntavicAraNa 



cEyaga kalgu sukhambu kaNTE 
bAyaka nirguNa bhAvamu gala para 
brahm(A)nubhava sukhambu kaNTE (mElu) 

C7 rAj asa tAmasa guNamu lEni 

pUjalu kalgu sukhambu kaNTE 
rAj a zikhA maNi(y)aina tyAga- 
rAjuk(o)saGgu suldiambu kaNTE (mElu) 

Gist 

O My Mind! 

In this World, the comfort derived from chanting the names of zrl rAma - 
- one who causes prosperity - is the best; Lord ziva, vAlmlki and other sages, 
pArvati, AJ janEya and others will vouch for it! 

The comfort derived from chanting names of zrl rAma is much better 
than the comfort derived by - 

(a) drinking water when thirsty; 

(b) attaining a treasure chest when in utter poverty; 

(c) attaining a lake of nectar when one is unable to endure the heat (of 
afflictions of Worldly Existence); 

(d) taking courage when feeling fear in the absence of shelter or refuge; 

(e) getting a five-course meal and rice pudding (pAyasam) when hungry; 

(f) contemplating in the mind on Lord zrl rAma; 

(g) becoming calm when one feels futile wrath; 

(h) attaining mastery in all the fields of knowledge by uneducated; 

(i) being endowed with true devotion towards Lord zrl rAma and also 
knowing the taste of music; 

(j) those who had not befriended the wicked; 

(k) participating in a worthy deliberation on philosophy; 

(l) uninterrupted experience of attribute- less Supreme Self; and 

(m) attaining worship devoid of attributes of passion and inertia. 

The comfort derived from chanting names of zrl rAma is much better 
than the comfort conferred on Lord ziva (OR conferred even by Lord ziva on this 
tyAgarAja). 

Word-by-word Meaning 

P O My Mind (manasA)! In this (I) World (dharalO), the comfort 
(sukhamu) (sukhaml) derived from chanting the names (nAma) of zrl rAma is 
the best (mElu mElu); 

Lord ziva - One who has (third) eye (lOcana) on the forehead (phAla), 
vAlmlki and other sages (Adi) (vAlmlkAdi), pArvati (bAlA), AJjanEya - bom of 
Wind God (anilaja) (bALAnilaja) and others (Adulu) will vouch (sAkSiga) (literally 
witness) for it! 

Cl More than (kaNTE) the comfort (sukhambu) of drinking (trAgina) water 
(nlm) derived by those (manujulaku) who have (konna) acute (niNDu) thirst 
(dAhamu) and 

more than (kaNTE) the comfort (sukhambu) of attaining (abbina) a 
treasure (dhana) chest (bhANDamu) (literally vessel) (bhANDamabbina) derived 
by those (manujulaku) who are in utter (caNDa) (literally severe) poverty 
(dAridra), 

O My mind! in this World, the comfort derived from chanting the names 
of zrl rAma is better; Lord ziva, vAlmlki and other sages, pArvati, AJjanEya and 
others will vouch for it. 



C2 More than (kaNTE) the comfort (sukhambu) of attaining (abbina) a lake 
(vApi) (vApiyabbina) of nectar (amRta) (januIakamRta) derived by those 
(janulaku) who are unable to endure (sairijcani) the heat (of afflictions of 
Worldly Existence) (tApamu), and 

more than (kaNTE) the comfort (sukhambu) derived by taking (kalgu) 
(literally getting) courage (dhairyamu) when (vELala) feeling (andu) fear 
(bhayamu) (bhayamandu) in the absence (lEka) of shelter (dari) or refuge 
(dApu), 

O My mind! in this World, the comfort derived from chanting the names 
of zrl rAma is better; Lord ziva, vAlmlki and other sages, pArvati, AJjanEya and 
others will vouch for it. 

C3 More than (kaNTE) the comfort (sukhambu) derived by getting (abbina) 
a five-course meal (pajca bhakSya) and rice pudding (paramAnnamu) 
(commonly known as pAyasam) (paramAnnamabbina) when (vELala) one feels 
hunger (Akali), and 

more than (kaNTE) the comfort (sukhambu) derived by contemplating 
(dntij cu) in the mind (manasuna) on Lord zrl rAma (rAmuni) - one who causes 
prosperity (zrl karuDau), 

O My mind! in this World, the comfort derived from chanting the names 
of zrl rAma is better; Lord ziva, vAlmlki and other sages, pArvati, AJjanEya and 
others will vouch for it. 

C4 More than (kaNTE) the comfort (sukhambu) derived by becoming calm 
(zAntamu kalgu) when (samayamuna) one feels futile (sAra hlnamau) (literally 
bereft of purpose) wrath (krOdha), and 

more than (kaNTE) the comfort (sukhambu) of attaining (teliyu) 
(literally knowing) mastery (pAramu) in all (sakala) the fields of knowledge 
(vidyA) derived by the unlettered (nErani) idiots (mUDhulaku), 

O My mind! in this World, the comfort derived from chanting the names 
of zrl rAma is better; Lord ziva, vAlmlki and other sages, pArvati, AJjanEya and 
others will vouch for it. 

C5 More than (kaNTE) the comfort (sukhambu) derived by being endowed 
(kaligi) with true (nija) devotion (bhakti) towards Lord zrl rAma (rAmunipai) 
and also knowing (telisina) the taste (rasamu) of music (gAna), and 

more than (kaNTE) the mental (bhAvamulOni) comfort (sukhambu) 
derived by those (vAri) who had not befriended (celimi sEyani) the wicked 
(pAmara), 

O My mind! in this World, the comfort derived from chanting the names 
of zrl rAma is better; Lord ziva, vAlmlki and other sages, pArvati, AJjanEya and 
others will vouch for it. 

C6 More than (kaNTE) the comfort (sukhambu) derived (kalgu) by 
participating (cEyaga) in a worthy (cEya tagu) deliberation (vicAraNa) on 
philosophy (vEdAnta), and 

more than (kaNTE) the comfort (sukhambu) derived by uninterrupted 
(bAyaka) experience (anubhava) of attribute- less (nirguNa) natured (bhAvamu 
gala) Supreme Self (para brahma) (brahmAnubhava), 

O My mind! in this World, the comfort derived from chanting the names 
of zrl rAma is better; Lord ziva, vAlmlki and other sages, pArvati, AJjanEya and 
others will vouch for it. 

C7 More than (kaNTE) the comfort (sukhambu) derived by attaining (kalgu) 
worship (pUjalu) devoid (lEni) of attributes (guNamu) of action or passion 
(rAjasa) and sloth or inertia or darkness (tAmasa), and 



more than (kaNTE) the comfort (sukhambu) conferred (osaGgu) on 
Lord ziva - tyAgarAja (tyAgarAjuku) (tyAgarAjukosaGgu) - who is (aina) the 
wearer of digit of the moon (rAja) on His head (zikhA) as a jewel (maNi) 
(maNiyaina) (OR more than (kaNTE) the comfort (sukhambu) conferred 
(osaGgu) even (aina) by Lord ziva - wearer of digit of the moon (rAja) on His 
head (zikhA) as a jewel (maNi) (maNiyaina) - on this tyAgarAja (tyAgarAjuku) 
(tyAgarAjukosaGgu)), 

O My mind! in this World, the comfort derived from chanting the names 
of zrl rAma is better; Lord ziva, vAlmlki and other sages, pArvati, AJjanEya and 
others will vouch for it. 

Notes - 

P - mElu mElu - in the pallavi it will be translated as 'the best'. 
However, when connecting the caraNas, it will be translated as 'better' as a 
comparison. 

P - bAlA - generally, a girl under 16 years of age. 'bALA is the daughter 
of Mother mahA tripura sundari and is ever 9 years old; she slayed the sons of 
bhaNDAsura (lalitA sahasranAmaM - 74 and 965 refer) . 

P- sAkSiga- this is a form of swearing. 

C2 - dari dApu - this is how it is given in all the books other than that of 
TKG, wherein the word 'dari' is missing. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 

C2 - tApamu - In my opinion, if this word means merely beat.', then 
'rain' would have been sufficient relief; but as zrl tyAgarAja mentions 'nectar as 
the relief, the word 'tApa' would mean the 'tApatraya- (afflictions of Worldly 
Existence) - AdhyAtmika, Adhi-daivika, Adhi-bhautika. 

C3 - pajca bhakSya - Five kinds of Eating - carva - masticating, 
khAdana - chewing, lEhya - licking, cOSya - sucking, pEya - drinking; This may 
also mean food with six kinds of tastes - (SaDrasa) - tamizh arusuvai - sweet 
(madhura - inippu), sour (amla - puLippu), salt (lavaNa - uvarppu), bitter (kaTu - 
kasappu), pungent (tlkSNa - kAraM), astringent (kaSAya - tuvarppu); kaTu also 
means pungent. In the kRti, paramAnnaM represents 'sweet'. 

C3 - paj ca bhakSya paramAnnaM - in Tamil Nadu, this is a common 
usage to indicate a grand feast. 

C3 - manusuna dntijdna - It is rather interesting that zrl tyAgarAja 
discounts even contemplation on the Lord rAma over chanting of names of Lord 
rAma. 

C7 - rAjasa pUjalu - (kAmya pUja) worship undertaken for fulfilment of 
certain desires which are begun with a saGkalpa. 

C7 - tAmasa pUjalu - worship undertaken with the intention of causing 
harm to others. 

C7- rAja zikhAmaniyaina tyAgarAjukosaGgu sukhambu - In the book of 
TSV/AKG, this has been translated as 'the happiness conferred on Lord 
tyAgarAja - wearer of digit of moon'. There are some kRtis where zrl tyAgarAja 
uses his 'mudra' (tyAgarAja) to mean Lord ziva. 

The word 'aina' (zikhAmaNiyaina) may be translated either as 'one who 
is' or 'even if. The translation given in the book of TSV/AKG, takes the former 
meaning ('one who is'); however, the latter meaning ('even if) may also be taken. 
Both meanings are given. Any suggestions ??? 

Devanagari 

T T. tIqS' TTR - HlH !f) 

TFFFTT 



W eMR RTRR(rM 
^T(e^r)lH0(^rr)^' (r) 

Rl. H u ^ RRRT R^R HHRe!><£ 
MrtM R1RTR rM 
ror zfe rr 

rtMr)Mr rM M 

R2. RTRR MM RRR(^)t^T 

RifR(R)fM ^§*| rM rtt 

RTR RR(R)^ M<3> 

Mr rrr rrrir rM M 

r3. rtrM Mr R¥ RSR 
RT(RT)R(R)fMR wr rM 
art rM art rMr rrrr 

prPm rm m 

r4. rr Mft rM wfr 
RTFRR RRR ’^RRIR rM 

Mr rrrr rrzs Mr 

RRR MM? RTRIR rM M 

r5. rrM M RTtR rMr RFT 
TRR MM FT RRFR rM 
RTRT MM? Mr R1R 
R1RR M RTRTR rM (^) 

R6. M cFT Mr TRRR°T 
Mr RRR R1RTR rM 
R1RRT Mr RTRR RR RT- 
R(R[T)RRR RRFR RRZ (R) 

r7. rrr RTRR RRR M 
RR^ RRR ^R rM 
RR Ml RIR(R)R RRFT- 



English With Special Characters 

pa. melu melu rama nama sukha(mi) 
dharalo manasa 
phala locana valmi(ka)di 
ba(la)nila(ja)dulu saksiga (me) 
cal. nindu dahamu konna manujulaku 
niru tragina sukhambu kante 
canda daridra manujulaku dhana 
bhanda(ma)bbina sukhambu kante (me) 
ca2. tapamu sairincani janula(ka)mrta 
vapi(ya)bbina sukhambu kante dari 
dapu leka bhaya(ma)ndu velala 
dhairyamu kalgu sukhambu kante (me) 
ca3. akali vejala panca bhaksya 

para(ma)nna(ma)bbina sukhambu kante 
sri karudau sri ramuni manasuna 
cintincu sukhambu kante (me) 
ca4. sara hinamau krodha samayamuna 
santamu kalgu sukhambu kante 
nerani mudhulaku sakala vidya 
paramu teliyu sukhambu kante (me) 
ca5. ramunipai nija bhakti kaligi gana 

rasamu telisina sukhambu kante 

• • 

pamara celimi seyani vari 
bhavamu loni sukhambu kante (me) 
ca6. ceya tagu vedanta vicarana 
ceyaga kalgu sukhambu kante 



bayaka nirguna bhavamu gala para- 
bra(hma)nubhava sukhambu kante (me) 
ca7. rajasa tamasa gunamu leni 
pujalu kalgu sukhambu kante 
raja sikha mani(yai)na tyaga- 
raju(ko)sangu sukhambu kante (me) 

Telugu 

d. dbco doexi a-do ^-do doa)(£)o) 

66(5® dodd- 
d-O ©^dd 

ai-(ej -)deX 2 ?-)<±>ex> d-§P (do) 
dl. deao cj-d-doo d^do 

O cL 

l )do (e5-Pd doa)doo^ desi 
des> cj-8|d dodoso-odo dd 
e^£3(do)£hjd do^doo^ de| (do) 
d2. e5-ddoo ^oQsr^d a3doo(d)do^d 
5J-d(cdo)ad)d doa^doo^ dd d8 
crQ) e5d dcdb(do)do d<do 
ddgdoo dey doa^doo^ dd (do) 
d3. e3d© d<de> dsr^ ddg 

d6(do-)dy(do)ay)d doa^doo^ dd 
^ ddocF’ ^ o-doo© doddod 
00sro^ doa^doo^ dd (do) 
d4. d-d ti-dd(P id 6 © ddoc&dood 
^-ddoo dco dosodoo^ dd 
dd© doj-©oodb ddo ©cj-g 
©-ddoo ^©c&o doa)doo^ dd (do) 

©5. a-doo©"d ©so d§ d© P n-d 

Q * O 

dddoo ^©dd dosodm dd 

* 2J CD 

d-dod d©do Ibcdo© 5J-8 
&i-ddoo ed© doa)dxr) dd (do) 



66 . Sfo ^cr’d) 

o 

^odod dex &osodxx^ desi 

n zJ a 

aj^c&d <D <±>£3 ar’djdxx do £> 6 - 

n * 

( 8 o( 2 j^do 85 d) ^a^dxx^ d^S ( 3 b) 

67 . CPS3& ^606 daeadxx eS<D 

Spy^asex dex &osodxx^ dc§ 

'-' n zJ a 

CXS 3 dOfS(CCb)d) eF’gd- 

txa^Cdd&so &oa)dxx^ d^S (3o) 


Tamil 

u. GLDg)| Gld^j ijitld ^ld 6 nr°<% 2 (ii)) 

^ 4 rr<3eorT ld65T6W[t 

u[t 2 cu Geun'ffioffT eun'iobLSfan' 3 )^! 3 

u[r 3 (curr)io5 ! flGu(^n')gj 3 ^j sruFrae^la 3 

ffl. rgliSTOT® 3 ^n 3 si|D(Lp Gl <s rr 65T loffT LDg)ig3" D surg< 

l§0 ^IJ[Tcfl 3 i5ffT em _ D« 2 L£)l_| <950TOtG|_ 
ffioTOTL 3 S^rfls^lJ LDgiJ^ _ DSO 0 &> 4 <o 5 T 

urr 4 ioTOTi 3 (LD)u 3 LSl 3 ioffT 6nr°<5 2 LDL| <950totGl_ (Gld^j) 

ff2. ^rru(Lp emefurfl^ffioisfl g3g)i6o(a)Lb(yBa 
<51J UlSI ( LL l ) LJ 3 1_S1 3 (oOT 6Rr°<95 2 LDI_| <95 (o®tG|_ ffjrfl 
f5rr 3 i_| Gsoa u 4 x(LD)jBgj 3 Gsugitco 
em^ 4 [tx(Lp «su@ 3 em _ Dffi 2 Lbi_| «0 totGi_(Gld^|) 
&3. Geuemso u(g 0 u 4 a«i%x 

i i rr(i_D it) <sot<oot(ld) lj 3 lS1 3 <o0t 6nr°<95 2 Lbi_| «05 otGi_ 

L^F, <950(oll_<S1T 3 L^F, IJFTfipioSfl LDOTSWDioffT 

em _ D<% 2 Lbi_| <%05 otGi_(Gld^j) 
s-A. (ofumj 6yf)(offT(o)LD6TT aGiju^ 4 sr\)LDX(LpioffT 
6?u/7TB^(Lp «d)0 3 em _ Da 2 Lbi_| aisrorGi— 

GjBijiosfl (Lp@ 4 cu 0 sruasu oJIs^ujft 
u[rrr(Lp Qf5c61u_| sru"Da 2 Lbi_| a0rorGi_(GLD^j) 
ff5. ijFTtipiosflianu iflgg u 4 «^l «o51c£l 3 a;rT 3 (offT 
ijsru(Lp Q^oSlcnSlioffT <snr°<95 2 Lbi_| aemGi— 
urrLDij GsoSluSl Gemxissfl eurrifl 
u[T 4 6U(Lp GsoFTioisfl sru _ Da 2 Lbi_| «0totGi_(Gld^j) 
ff6. Gffiu f5@ 3 Geu^iT 3 rB^ tsfflffmjeorrr 
Gffiua 3 <95SU0 3 sru _ D<g5 2 LDL| aarorGi— 
un 3 uj<g ; 3 t£l[f-@ 3 (o 55 T uft 4 6 U(lp <% 3 co uij- 
U 3 IJQjD(LD[T)giJU 4 QJ 6 Rr°< 95 2 LDI_| « 0 TOTGl_(GLDg)|) 
ff7. IJFTgOSfU fglTLDiofU @ 3 055T(Lp Geossfl 

ad)0 3 au'Dffi^Li aarorGi— 

ijFTgo er6ian 2 LDescfKianiLOioffT ^xrra; 3 - 



ijrT^^(Q< 95 rT)<srurEd@ 3 <snr°<$ 2 LDL| <%ismGi_((eLDg)j) 


l 61«0 GLD£urT65T0i^ ^rrrTLD rBrnD^^leir aaLD, 
^uLieiSlLiSlsu, ldotGld! 

QrBfb^ffiffiiswismisifT, surranS^ (Lp^£urrG0iTrT0Lb, 
urriTGLi^l, ^@jLD«fT ^,^lGujiT 0 Lb arTL#lu_irTa; 

1 . l61«@ i|it GsuLlanaiLprD LD«rfl^0ffi0 
jSrr0rB^l65T aaaffigniLb. 
l 61«0 ajffjluj LD«ifl^0ffi0<g : Qacbaja 
ffisn(0#lujLb <£l«ni_50 aaaffigniLD. 

l 61«0 GLDisurrioffTgj^ ^ijitld njrrLDa^afr aaLD, 
@ui_|0S1liS16U, ldotGld! 


2 . QsuLbanLD 8>iTr&ia0Sluj6DrT8> LDaa(srF00 ^uSlLp^a 
0Gni_b aaaffigniLb. 

GurraGau, l^ a G a) riiiS]®! if] ^aa^pajLDUJLb, 
01£MflsijisrorL_rT0Lb aaaffigniLD. 

l 61«0 GLD£orr<ot>Taj, ^ijftld ^mD^^leiT aaLD, 
|§UL]<aS]iiSl6b, ld«>t<3ld! 


3. udldjig GajansTTiiSlisb, g36u«naqaiOTLL|_iJ_|Lb, 
urruje(y)Lb <£l«ni_a0 aaa^lgmb. 
rBrriuuj0iT0(sr5Lb / @rriTLD«n«iT LDejrsj^istfleb 
#lrB^la0LD aaaffigniLD. 

l 61«0 GLD£0rT<o5Taj, ^IJITLD rjjtTLD£$65T aaLD, 
|§UL|0SlllSlGU, LD65T<3ld! 

4. ffrTIJLDfTJfT) #lio5T(LpgllSyLDUJLb 

LD65Tsy«r)LD^l s_<sotrri rrsOT aaa^lgmb. 

ad)6on0 (Lpi_0a0^ ^anOT^aj oSl^anfjaerflgijLb 
aanrrarr<sroi0 Q^rf1u_|i_b aaa^lgmb. 

i_61a0 GLD£urr«iTaj, @ijmD ^ULD^^leffT aaLD, 
^uqoSliiSleb, ld65tGld! 


5. @ijnLDsrfli_Lb 2_sroranLDUjrT«iT uri)p6wri_rT<f), 
|§lanaa aan»JiL|Lb ^r51u-|LD aaaffigniLD. 
F65Tiia<sifl«n rjiL_L| Qan'OTGmrsj&JiflCTT 
^lU<MLSl65flg^<STTGTT aaaffigniLD. 

u51a0 GLD£urr65Taj^ ^ijitld rsrTLD^^leir aaLD, 
^UL_|(afflii51eb, ldotGld! 

6. Qau_ia00 Gajsjrnjjig offlamjarxsror 
QajjsLi^l 65 TrT^|isrori_rT 0 Lb aaa^lgmb. 



^emi—iurDrT, [§[Ta0<SOT6£liud)q<sn'6TT, 
urri_bQu[T0£ifleffT ^@iusli^^1«h aaaffignub. 
l 61.50 GLDsonwaj, ^ijitld ^mD^^leir aaLb 

|§ul|qS1iiS1gu, ldotGld! 


7. ^[rrrafg, ^ewTrEjacnriirD 

sy^u[T®ffi<sifliOTrT^iS5OTL_rT0Lb aaaffignub. 
LSlOTji)UJiSMflGsijrT0iTrT^luj ^liurTaurTffCTiarg. 
(@ijrTLD65r) suLprEJ@Lb aaa^spLD (^sbeuaj) 
l 51 an ju uj sssfl Q su rr ott rr <£1 6p ld , 

^ujrraijiraspag, suLprEj@Lb aaa£lgnnb. 

uSla@ GLDisurTioffTaj^ £§Iijitld ^mD^^leir aaLD 
^lULIGlfflllSleb, ld65tGld! 

QrBrbj^aasOTisroreffT - ^Isueir 
QsuLbanLD - (psijQsyLbanLDanuja @r5]a@Lb 
^irrrrafg, (gsrorrEiasrT - (Lpa^srorrEjasrT 

L51anpujiSMflGsijrT0iTrT<^luj ^liLirrarmaeiT - ^Iguot 

Kannada 

d. dbee» dbeen cradD ^dD dDso(doe) 

Cj^ddL/SC 1 dOoSnOd) 

el^edd S35x£) 6 e(53)a 
z35)(e»)^e)(2S5))dDe» (dbe) 
do. £>£30 C3Odd0O §J£)d dodo&SDedo 

Cb °t 

£>ecb sa hd dDsodoo. 3de 

U ki 

dc© C330rf dodo&Dedo d^> 

Cb U ' 

dDsodxi^ 3de (doe) 
d_9. ssddoo aidoo^do^ 

^^(ccb^d dsod^ 3de d0 
e3e£ ej3cdo(do)d) de^o 
d.ddoo 3e» dosodoo 3de (dbe) 
da.. td<£) de^o d^ 

dd(djs)^(dD)eD ) d dosodoo^ 3de 



(§)(? O3ebob Ebdbd 

doso&bo. boc (sbe) 

-O Zd l) U V / 

afe>. A*)d Soedab' 3 baeqS ddoccbabad 
sraddoo 3ex> dosoebo. bf>e 

-o n u ks 

dedb bxoebeob d^eo bras, 

1 6 

s^dsba J<£)aba dosobx^ M? (sbe) 
abs. osababso, b&i b& &£)h nsd 

e; — d 

ddabo J<£)&d dosoabx bfe 

zO fe3 

sjaabd aM)bo decbb sraQ 
^dabo ebseb dosodx^ ^ra<° (doe) 
ab_. a3eab ddo derad bassdra 

D 

decbd 3ex> dosodx> boe 

n zO fe3 

a^cdd bdoes raddoa do dd- 

n ‘ 

^(ra^do^d dosodx^ 3rae (doe) 
ab_. ra&sd radod rbesdoa e3eb 
bj3&sex> 3ex> dosodai boe 

° n zO « 

D3&S §>S03 doe^cb^d S^d- 

03&x>(bQ)daG3 dosodx^ 3rae (doe) 

Malayalam 

oj. Gia&jj Gia&j^ 00(2 000(2 (no^ei^al) 

(JD(OC£UO (2000000 

oOOSJ GOJOsJOO QJ0&l(2X(ft>0)(3l 

6oio(ejo)oo1oj(^o)(3^ oojOdMdlco (css) 
a_ii. ool6rf)ouo^ raonroe^ 6)d&>oano ffloo^ojdB^ 

00l(0^ t®)0(XnCT) 0OJ^61J£26OJJ d0oG6n3 

Z2j6noouo ( 30 (o 1(.(3 (2ooj§2jojd0^ aooo 
eo6rr)oao((2)6T^1oo ooo^6U(26ojj cft.G6n§ (csa) 

Z2J2. (0)0oJ(2^ QQOOJ(Ol6mJOOl S 00 JOj(cft>) (2^,(0) 
QJ0ojl(0Q))6T^l00 000^611(2601^ dft>CS6n3 (3(0l 
(30nJJ GOJdBo (§OQ)((2)00^ GCLIg30J 



00O)®J>E^ dBoSJO)^ 00JJ61IE6OJJ dft.G6n§ (go) 
dJ3. (3T&)<ft.ej1 GOJ|3&J nJ6T5U (gcftiad^ 

oj®(Eo)nno(E)60jloo 00^611(2601^ d&>G6n® 
tool d&>®^ou)o) cool ®oe^oo1 eoooo)joo 
ajlnO)l6T5UJ 00)^611(2601^ d&>G603 (go) 
aJ4. 00)0® af>°)OOEO) G(_d9oO(JU OOJEGDE^OO 
0000®)EJ d&>QJO)J 0O)J61IE6OJ^ d0oG6O3 
goo® col E^ou9j&jd&>j oo)d&>oj ojIg^o 
ojo®®] ®®)fijlQQ)j oo)J61ie6oj^ d&>G6n§ (go) 

aJ5. ®0EJ00l©QoJ OOl^ (S<MJ)1 <ft.ej1ofl 0)000 

rooruffl^ ®®)ejloniloo oo)^ 61 ie 6 oj^ d&>G6n® 

nJOE® Q^JO/IeI GOO)OQ)OOl QJ0®1 
(gOClIE^ GQJOOOl 00)^611(2601^ d0oG6O3 (ge) 
sJ6. GrUCQ) ©)C0} GGUGOO®) 01/1^00600 

GrUGDCO dBoSJO)^ 00)^611(2601^ d&>G6n® 

6njoco)dBo oo1®o)^6no ®ooje^ cdoj oj®- 

(_6OJ(qE 0)0DJ®QJ 0O)J61IE6OJ^ dft>G6n® (GE) 
dJ7. ®OSOO) ®)OEOO) 0)^6TT)E^ GOJOOl 

dBoSJC/^ 00)^611(2601^ dft.G60§ 

®0§2 0016110 E6ro1(0®CQ))OO ®0>00)- 
®OcSj(©d9oO)oO)6T3CO^ 00)^611(2601^ dft>G6n® (ge) 

Assamese 

*r. g^ g^ ^(M) 

wgti wrf 

GTfW 

^(c^)f^T(vSft)^ 5fT%vr (C5T) 

frb. fw WlF 

0\ C/\ CN Os Os 

^N 7 3lf^R 

FO *tfe W 

v5TW)fWT (GT) 

GO '^OGj 

goj gw w 

'fcoOj (GT) 



Fv3. CMGT M3 MM 

# <FWU5t # Wp 


f5%5j3 ^U<% (GO 

F8. M CMT MOPp 
*m*l M 

(7^ ^pT^ fet 
g#^ (go 

m. ^^PkM R^y? \yf^> <pfcHRf Mr 
MPJ G#fe 3j«I^ 
mpt c#!^r gt#t ^tft 
G#T ^FTj (GO 
M. CM M3 CMOS' fMlMT 
CM 5 ! <Ff MT? 

mm RM mt m- 

^(WO^JM MC<% (GO 

m Mot moot o®^; g# 

^y?<o M moi? 

M? fMf ofroM mm- 

m^cmT) 5 ^ 3 ^ mgt? (go 

Bengali 

M goj. goj Mr M ^r(ft) 
MM MOTT 
MT GTfM Mft(M)R 
^KM)fMT(vS?0^ MtfM (GO 



Fb. ffe f^ft 

0\ (K 0\ Os Os 

fe 7 (FtpR WTj 

F<3 Fife ^FT 

vm^(F)ffe ((ft) 

R. vsF’Fj fet^P vSFpT(^)^W 
^f(^)ffer fe 

FFJ W vFTTCF)^ C^?FF 
feP[ <F?[ 3j^T^ WF; ((FT) 

FvD. ^fe% C^FF *133 vy^T 

s 

^OTTMFOffer 
# «>5Kvbl # WjF 

ffe<ja S|^| ^<% ((FT) 

F8. FtF fefe GFFF W^T 
HT^J <F| <JFF1 j 

cfeF ^fy f^f fem 

FFsFJ Cvsfe[ ((FT) 

F<2. TTl^PPf ffe? Fsfe <J>PRf FtF 

F^FJ Cvs Pi IFF sp^| ^<% 
*TFT<F cfePr cfeF 3# 

vFTF^J (FFlP ^jpT^ FFI% ((FT) 
TFb. CFTT vF'Q CFFl^ fetTH 
CFTTF <ife} 

<TfW felFf FFt^J f=f ff- 
F(^iT)^F s|3Ff FF:<% ((FT) 

m. ffsft vsm (ftP 



3tvSF f*ttrr ^t(£TH 

3jpT^ WTj (C 5 T) 

Gujarati 

U. Aa d(H. ?LH dLH £W(hI) 

o o o v 7 

U?<4 HdSU 
$1<H. (4*ld ciLc4l(SL)E 
&U(0.l)PlC'l( c Vl)§<rj J ?-LLpi°L (A) 
*1*1. Pll?S 6.L6H 5 Let Hd'YGlS 
4?> diPid s & 

*U?S fclPsL Hd^aS Ud 

CHLl^S (H)fcdd ?l^LKH (A) 

*R. clLHH 4P^*lPl ^dC-pS^d 

cuPl(U)(>o-L4 eP 

6.LH ds CHd(H)<d doiCH. 

*Mh 5C-°L Sl?£ (A) 

* 13 . *HL3[d dcaa h^*i ch^l 
H?(HL)^L(H)(>o-L 4 3l?i 

41 s^sl 41 ?lhPl Hdqd 

PlPd^H. ?jXKH 510^ (4) 

* 1 *. ?IL? AdHl s\u ?-LHUHd 

?LL<*dH 3C-°L ?IH^H 
4 Pi HcoC-13 ^iSCH. pLUL 

OO O 

HL?H dPld ?W<H (A) 

*IU. ?LHpl4 Pt'Y ChScI SplPl did 
?£iH dPlPld 
HLH? 4E4 h 4m.Pl dlP 
CHLdH c4Pl dd^H (A) 

*15. *4 dd dfcdd Pl*U?l?L 

4dd 5£d dd«d 

o o o ^ 



o-LLUS Pt°[^L CHL0.H 0 L<H. H?- 
^(c^O^CHci S& (A.) 

*13. ZWZi clLH?i °Ll?LH dPl 

H°yq 5(r°L 

?L°V (§LHl h[$L(A)4 cUL°L- 

?L C V(5 V L)$-LS-^ 5^^. (A) 


Oriya 

0- 609 609 910 010 061(01) 

cx cx cx 

09691 0901 

GPI9 69109 8191(01)0 

si 

91(91)99(01)09 0109 (60) 

cx cx 

0Q- 0S> 0100 6010 09090 

cx cx n cx cx cx 

91Q 0109 000 06^ 

cx -■ «. ^ 

0S> 0IQ0 09090 619 

— 1 cx cx cx 

91^(0)99 000 06^ (60) 

“■ 'i. 

09- 0100 699^0 099(0)00 

cx cx Co 

810(0009 000 06^ 09 

«■ 'i. 

010 690 Q0*( 0) 0 6809 

cx cx 

600*0 090 000 06^ (60) 

CX \ cx cx ^ 

ORO- 2JI09 6809 m Q9H 
09(01)9(0)09 000 06^ 

n «- 

01 09601 01 9109 0909 

— 1 cx — 1 cx cx 

09^ 000 06^ (60) 
cx cx ^ 

OS- 019 019601 6010 000*00 
0190 090 000 06^ 

CX \ CX CX ^ 

6090 0090 009 80HI 

Os cx cx 

0190 6090* 000 06^ (60) 

cx cx cx ^ 



G'S' - QI91G69 90 Q 1 ^ ©(rtlGI 61 1 G 

cx 

qq9i 6G§90 mn 06 ^ 

cx cx '4. 

0I91Q 66G9 6TO QIQ 
QI091 6GIG 96191 06^ (691) 

cx cx 4. 

63- 66Q G6I 6QQI® QGIQ61 

cx 

66Q6I 06161 06191 06<% 

s cx cx ^ 

610,0 G6161 QI991 61 Gl 0Q- 

cx cx 

GC^DGQQ 0610 06^ (691) 
69- 6)100 GI00 0610 6G1G 

cx cx 

006) 0610 000 06^ 

Ox CX \ cx cx ^ 

010 001 0H(6Q)G GHI0- 
QI0(60I)00P 000 06^ (691) 

cx cx cx ^ 

Punjabi 

u. Ah Ah dd-r ^ 7w(At) 

qd& HcW 

^H #dH ^ T HHt(^ T )fe 

^(H^foH^tTH H^Wdl (A) 

tFl. feHH tVd H H?nTH°[ 

Aid 4,'Pdlrt "HV7T9" o(^S 
tl'ldt^ HHHHof Ort 

3W(H)te HVHf (A) 

H’VH Afd^fc HHH(^)fA3 
mm nfr 

H'U H5f ^t(h)he #hh 
Ad^TH 5 (h^t mm (A) 



33. >H T 3fe 333 d°(83 


w(K T )?^(K)fe^ mtm 333 
T^t o(<dd Tij^ dd-rfd 7-idHd 
f3fed33 7T8H3 333 (ti) 

38. T33 ut?7H s^T HWRS 
fcf'AdH 3H3T 33H3 333 
cSd Id H3H3 TT3H fet^rf 
WK Hfeg 33H3 333 (K) 

3M. 3 T HfcCf fcrT Idfed 3 fe Id I dl'd 
3HH dfefe WM 333 
KW 3fefk mfe 3^3 

#fe WKg 333 (k) 

3S§. tlM ddl ^tddd fed'dd 
^WT 3H3T 33H3 333 
3^33 PdddJ3 3TH 33- 

^(3)3)333 7TOH3 333 (ti) 

39. ?HH 3I3H Hfo 
yrTH 3H3T 33H3 333 
337 fw 7-rfe(^)A 3331- 
3 T rj(t)H^3T 7TOH3 333 (K) 



